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Konunce gaBHO TpU AiBUMHM NiWAN MO
ApoBa.

A long time ago, three girls went out to
collect wood.



byB CMeKOTHUW AeHb, TOMY BOHU MiLLUAN Ha
piuky nonnaeaTtu. BoHW rpanuncs,
XNronannca i naaBann y pivui.

It was a hot day so they went down to the
river to swim. They played and splashed and
swam in the water.



PanTtom giByaTta 3p0o3yMminu, WO BXe Mi3HO.
BoHW nocniwnam Hasag y ceno.

Suddenly, they realised that it was late. They
hurried back to the village.



Konv BOHW BXe Maixe 6ynm BLOMa,
Hosibene TOpKHy/1aca pyKkor CBOEI LUWUI.
BoHa 3abyna cBo€ HamucTto! “byab nacka,
X0AiMO 3i MHOIO Ha3aa!” - 6narana BoHa
CBOIX NOAPY>KOK. Ane il MoAPY>XKN CKa3anu,
LLIO BXXe HAaATO Mi3HO.

When they were nearly home, Nozibele put
her hand to her neck. She had forgotten her
necklace! “Please come back with me!” she
begged her friends. But her friends said it
was too late.



OTxe, Hozibene niwna go pivkn cama. BoHa
3HaNLLUNA CBOE HAMUCTO | Nocniwmia
Aogomy. Npote BoHa 3abnykana y TeMpssi.

So Nozibele went back to the river alone.
She found her necklace and hurried home.
But she got lost in the dark.



YaanunHi BoHa nobauwnna cBitTno y ManeHbKiin
XaTWHI. BoHa nmocniwwmna Tyam i noctykanay
ABepi.

In the distance she saw light coming from a
hut. She hurried towards it and knocked at
the door.



Ha il nogme, aBepi Bigkpne cobaka i Cka3as:
“LLo T xouew?” “d 3abnykana, i MeHi
NOTPIGHO Aecb NnepeHoYyBaTK,” - Ckasana
Hozibene. “3axoab, abo s Tebe BkyLLy!” -
ckasaB cobaka. OTxe, Hosibene 3anwina.

To her surprise, a dog opened the door and
said, “What do you want?” “I'm lost and I
need a place to sleep,” said Nozibele. “Come
in, or I'll bite you!” said the dog. So Nozibele
went in.



Toai cobaka ckasaB: “3Bapu MeHi ictu!” “Ane
A HIKONW He Bapwuna icTn gas cobak,” -
BiAMoBina gisumHa. “Bapu, abo a Tebe
BKyLLYy!” - cka3as cobaka. I Hosibene
npuroTyBana cobawi icTu.

Then the dog said, “Cook for me!” “But I've
never cooked for a dog before,” she
answered. “Cook, or I'll bite you!” said the
dog. So Nozibele cooked some food for the
dog.



Topai cobaka ckazas: “lMocTenn MmeHi nixxko!”
Ho3ibene Bignosina: “A Hikonn He cTennna
cobaui.” “lMNocTenn MeHi nixkko, abo A BKyLLY
Tebe!” - cka3aB cobaka. I Hosibene
nocrenunna nixko.

Then the dog said, “Make the bed for me!”
Nozibele answered, “I've never made a bed
for a dog.” “Make the bed, or I'll bite you!”
the dog said. So Nozibele made the bed.
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LLlogHA BOHa roTyBana icTu, 3amitana i
npana gn1s cobaku. Togi ogHOro gHA cobaka
CKa3aB: “Ho3ibene, cboroaHi 40 MeHe
npunayTb Apys3i. [lo3amitan y xaTi, HaBapu
ICTV | nonepu MOI pedi 40 TOro Yacy, Koau 4

npunay.”

Every day she had to cook and sweep and
wash for the dog. Then one day the dog
said, “Nozibele, today I have to visit some
friends. Sweep the house, cook the food and
wash my things before I come back.”
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AK Tinbkn cobaka niwos, Ho3ibene BupBana
B cebe Tpu BONOCUHW. BOHa nokiana ogHy
BOJIOCVHY Nij NiXKKO, OAHY - 3a ABepi, | 0OAHY -
3a TUHOM. ToZi BOHa YnmMay>X nobirna
AOL0MY.

As soon as the dog had gone, Nozibele took
three hairs from her head. She put one hair
under the bed, one behind the door, and
one in the kraal. Then she ran home as fast
as she could.
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Konn cobaka nosepHyBC4, BiH NOYaB
lwykatn Hosibene. “Hozibene, ge Tn?” -
KAMKaB BiH. “d TyT, nig nixkkomM”, - BiAnoBina
nepLua BosocnHa. “A TyT, 3a ABepuma,” -
BiAMoOBiNa Agpyra BonocnHa. “d TyT, 3a
TVHOM", - BiAMOBINa TpeT4.

When the dog came back, he looked for
Nozibele. “Nozibele, where are you?” he
shouted. “I'm here, under the bed,” said the
first hair. “I'm here, behind the door,” said
the second hair. “I'm here, in the kraal,” said
the third hair.

13



Togai cobaka 3po3ymis, Lwo Hosibene
nepexmTpuaa noro. BiH woayxy no6iry
ceno. Ane 6paTtn Hosibene BXe Yekany Ha
HbOTO i3 BennKkKumMu nanmuamun. Cobaka
PO3BEepPHYBCSA i NO6Ir reTb, i 3 TOro Yyacy moro
binbLle HiKoM He baunnwn.

Then the dog knew that Nozibele had
tricked him. So he ran and ran all the way to
the village. But Nozibele's brothers were
waiting there with big sticks. The dog
turned and ran away and has never been
seen since.
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